
Besseres Wetter! JA! Dieses Mal wird das was!

Auf dem Flugplatz Ruppiner Land EDBF, 40 KM NW Berlin,
finden wir al les, was wir brauchen. Moderne Duschen,
Platz, ein nagelneues Flugplatz-Café, eine gute
Hallenkapazität für den Notfal l und ein munteres Völkchen
aus Fallschirmspringern, UL-Piloten und Spottern.

Auf vielfachen Wunsch werden wir gemeinsam endlich
auch nach Lärz Rechlin EDAX rüberfl iegen, nachholen
was letztes Jahr ins Wasser fiel . Detai ls im Programm.

Es gilt wie al le Jahre: Nix muss, al les kann.

Better weather! For sure this year! Global warming!

The airfield Ruppiner Land EDBF 40 KM, supplies with
everything we need. Modern showers, space, a convenient
hangar space in case of need, smart people, parachute,
pi lots and spotter.

Due to several request we fly together to Lärz Rechlin
EDAX on Saturday, catching up what last year has to be
cancelled. Detai ls next side.

The motto is: No must, only spontaneous action.
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Donnerstag, 02.06.2011

Im Laufe des Tages Anreise. Hangar-Chat, Heldentaten prahlen. Für
abends organisiere ich Fahrgelegenheiten nach Berl in zu einem
Bummel durch die Hotspots.

Freitag, 03.06.2011

wird das Gros anreisen. Die Therme in Neuruppin mit dem Fahrrad
wäre auch eine Idee. Abends machen wir im/vorm Restaurant (oder
bei den Fallschirmspringern) Bar-B-Q.

Samstag, 04.06.2011

Nach dem Frühstück fl iegen wir gemeinsam nach Lärz-Rechlin, EDAX.
Was uns dort ( tei lweise kostenlos) geboten wird, kann nur als
KLASSE bezeichnet werden. Laßt Euch überraschen. Details folgen
sobald al les klar ist.

Sonntag, 05.06.2011

Nach dem Frühstück: Tschüß, Servus, Adieu, Au revoir…Heimwärts.

Thursday 2nd June 2011

Arrivals during the days, hangar chat and the common pilots fairytale. For
those who like I wil l organize a summers evening to the hotspots of Berl in.

Friday, 3rd June 2011

Most of the arrivals. What about a bicycle ride to Neuruppin´s Thermal
spring. A very nice an modern bath! Evening an Bar-B-Q in Front of the
Restaurant (or with the parachuters, haven´t asked them yet.).

Saturday, 4th June 2011

We fly together to Lärz Rechlin, EDAX. What happens there could be
described simple with: “GREAT!” Let us surprise you! Details to be
fol lowed after fixed.

Sunday, 5th June 2011

After breakfast: Adieu, Servus, Arrivederci. .see you.

Please register a.s.a.p helping us to plan!

We suggest for the mentioned 4 days

this timetable

Wir schlagen folgenden Ablaufplan vor:

Einige wichtige Sicherheitsregeln EDBF betreffend vorab:

An dem Platz gibt es SEHR regen Fallschirmbetrieb. (Über zwanzig
Mal am Tag bis 1 9 Springer aus einer C208 aus FL 1 35!) Das ist kein
Problem, wenn wir uns alle genau an die AIP halten! Vor al lem:
Platzrunde genau einhalten. Fünf, besser 1 0 Minuten, vorher 1 22,50
rasten und mithören. Fünf Minuten vorher melden.

Wenn wir uns daran halten, geht al les völl ig entspannt und sicher ab.

Some important security advice for EDBF:

This field has severe parachuting activities. ( Over twenty shuttles a day
with up to 1 9 parachutes out of a C208 from FL1 35) . This is no problem
for us if we maintain exactly the AIP-rules for this aerodrome! Enter and
fol low the published traffic pattern, monitor 1 22,5 ten minutes before, l isten
careful ly, report your position 5minutes before.

I f we approach this way, I promise everything wil l be relaxed.


